ANEXO 2

	IMPRESO DE SOLICITUD
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	Datos del Solicitante que coordina el proyecto.  Cargo en la Universidad y Universidad a la que pertenece. Curriculum vitae del solicitante (en documento aparte).

El Proyecto propuesto tendrá una coordinación compartida, autorizada previa consulta con la ANECA. La gestión económica la llevará la Universidad de Santiago de Compostela

Nombre:Mª Mercedes

Apellidos: Brea López

Cargo: Decana de la Facultad de Filología

Universidad: Santiago de Compostela

e-mail: fgrom002@usc.es                                    teléfono:981 563100, ext. 11758

Nombre: Pilar

Apellidos: Saquero Suárez-Somonte

Cargo: Decana de la Facultad de Filología

Universidad: Complutense de Madrid

e-mail:   fildecan@filol.ucm.es                         teléfono: 91 394 53 20
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	Universidades que participan en el proyecto con la conformidad del rector de la universidad (de compromiso con las condiciones del apartado 2 de la convocatoria).

	
	Universidad de Alcalá de Henares (Facultad de Filosofía y Letras)

Universitat de Alacant (Facultad de Filosofía y Letras)

Universidad de Almería (Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación)

Universitat Autònoma de Barcelona (Facultad de Filosofía y Letras)

Universidad Autónoma de Madrid (Facultad de Filosofía y Letras)

Universitat de Barcelona (Facultad de Filología)

Universidad de Castilla-La Mancha (Facultad de Letras) 

Universidad Complutense de Madrid (Facultad de Filología)

Universidad de Córdoba (Facultad de Filosofía y Letras)

Universidade de A Coruña (Facultad de Filología)

Deustuko Unibertsitatea (Facultad de Filosofía y Letras)

Universidad de Extremadura (Facultad de Filosofía y Letras)

universitat de Girona (Facultad de Letras)

Universidad de Granada (Facultad de Filosofía y Letras)

Universidad de Huelva (Facultad de Humanidades)

Universitat de les Illes Balears (Facultad de Filosofía y Letras)

Universidad de La Laguna (Facultad de Filología) 

Universitat de Lleida (Facultad de Letras)

Universidad de Murcia (Facultad de Letras)

Universidad de Navarra (Facultad de Filosofía y Letras)

Universidad de Oviedo (Facultad de Filología)

Universidad Pablo de Olavide (Sevilla) (Facultad de Humanidades)

Universidad de Las Palmas de G.C. (Facultad de Filología) 

Universidad del País Vasco (Facultad de Filología y Geografía e Historia

(Euskal Herriko Unibersitatea)

Universidad de La Rioja (Centro de Ciencias Humanas, Jurídicas y Sociales)

Universitat Rovira i Virgili (Facultad de Letras)

Universidad de Salamanca (Facultad de Filología)

Universidade de Santiago de Compostela (Facultad de Filología)

Universidad de Sevilla (Facultad de Filología)

Universidad Nacional de Educación a Distancia (Facultad de Filología)

Universitat Oberta de Catalunya (Estudios de Humanidades y Filología)

Universitat de València (Facultad de Filología)

Universidad de Valladolid (Facultad de Filosofía y Letras)

Universidade de Vigo (Facultad de Filología y Traducción).
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	Nombre de los miembros del grupo, cargo y universidad a la que pertenecen:

	
	Además de las coordinadoras, integran el

grupo las siguientes personas:

Nombre Mercedes

Apellidos Bengoechea Bartolomé

Cargo Decana de Filosofía y Letras

Universidad: Alcalá de Henares

--------------------------------

Nombre José Luis

Apellidos Cifuentes Honrubia

Cargo Decano de Filosofía y Letras

Universidad: Alicante

_______________________

Nombre Carlos

Apellidos Sánchez Lancis

Cargo Decano de Filosofía y Letras

Universidad: Autònoma de Barcelona

-------------------------------------------

Nombre Joaquín

Apellidos Mellado Rodríguez

Cargo Decano de Filosofía y Letras

Universidad: Córdoba

-------------------------------------------------

Nombre Ángel

Apellidos Ormaechea Hernaiz

Cargo Decano de Filosofía y Letras

Universidad: Deusto

-------------------------------------------------

Nombre Josep M.

Apellidos Nadal Ferreras

Cargo Delegado del Rector para Conv. euroepa

Universidad: Girona

-------------------------------------------------

Nombre Dulce Mª

Apellidos González Doreste

Cargo Decana de Filología

Universidad: La Laguna

-------------------------------------------------

Nombre José Manuel

Apellidos Marrero Henríquez

Cargo Secretario de Filología

Universidad: Las Palmas de Gran Canaria

---------------------------------------------------

Nombre Emili

Apellidos Junyent Sánchez

Cargo Decano Facultad de Letras

Universidad: Lleida

-----------------------------------------------

Nombre Pilar

Apellidos Rodríguez Reina

Cargo Vicedecana de Humanidades

Universidad: Pablo Olavide (Sevilla)

-------------------------------------------------

Nombre Joseba

Apellidos Lakarra Andrinua

Cargo Decano de Filología y Geografía e Historia

Universidad: País Vasco

-------------------------------------------------

Nombre Jesús

Apellidos Díaz García

Cargo Decano de Filología

Universidad: Sevilla

-------------------------------------------------

Nombre Luis

Apellidos Santos Domínguez

Cargo Decano de Filosofía y Letras

Universidad: Valladolid

------------------------------------------------

Nombre Luis

Apellidos Domínguez Castro

Cargo Decano de Filología y Traducción

Universidad: Vigo

---------------------------------

Nombre Antonio

Apellidos Moreno Hernández

Cargo Vicedecano de Filología

Universidad: UNED

-------------------------------------------------

Nombre Alejandro

Apellidos Veiga Rodríguez

Cargo Decano de Humanidades (Lugo)

Universidad: Santiago de Compostela
	Nombre Daniel

Apellidos Fuentes González

Cargo Decano de Humanidades

Universidad Almería

-------------------------------------------------

 Nombre Tomás

Apellidos Albaladejo Mayordomo

Cargo Decano de Filosofía y Letras

Universidad: Autónoma de Madrid

--------------------------------------------

Nombre Coloma

Apellidos Lleal Galcerán

Cargo Decana de Filología

Universidad: Barcelona

----------------------------------

Nombre Elena

Apellidos González Cárdenas

Cargo Decana de Letras

Universidad: Castilla-La Mancha

-------------------------------------------

Nombre Mª José

Apellidos Martínez López

Cargo Decana de Filología

Universidad: A Coruña

-------------------------------------------

Nombre Luis

Apellidos Merino Jerez

Cargo Decano de Filosofía y Letras

Universidad: Extremadura

-------------------------------------------------

Nombre Miguel

Apellidos Gómez Oliver

Cargo Decano de Filosofía y Letras

Universidad: Granada

-------------------------------------------------

Nombre Fernando

Apellidos Navarro Antolín

Cargo Decano de Humanidades

Universidad: Huelva

-------------------------------------------------

Nombre José Mª

Apellidos Jiménez Cano

Cargo Decano de Letras

Universidad: Murcia

-------------------------------------------------

Nombre Carmen

Apellidos Saralegui

Cargo Decana de Filosofía y Letras

Universidad: Navarra

-------------------------------------------------

Nombre Joan

Apellidos Pujolar Cos

Cargo Director del programa Filologia Catalana

Universidad: Oberta de Catalunya

-------------------------------------------------

Nombre Ana Mª

Apellidos Cano González

Cargo Decana de Filología

Universidad: Oviedo

-------------------------------------------

Nombre Francisco

Apellidos Domínguez Matito

Cargo Director Dpto. Fil. Hispánica y Clásica

Universidad: La Rioja

-------------------------------------------------

Nombre José Carlos

Apellidos Suárez

Cargo Decano de Letras

Universidad: Rovira i Virgili

-------------------------------------------------

Nombre Perfecto

Apellidos Cuadrado Fernández

Cargo Decano de Filosofía y Letras

Universidad: Illes Balears

Nombre Emiliano

Apellidos Fernández Vallina

Cargo Decano de Filología

Universidad: Salamanca

-------------------------------------------

Nombre José Luis

Apellidos Canet Vallés

Cargo Decano de Filología

Universidad: Valencia
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	Ámbito temático en el que se realizará el proyecto:

	
	Humanidades
	CC. Sociales y Jurídicas
	CC. Experimentales 
	CC. de la Salud 
	Enseñanzas Técnicas

	
	X
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	Titulación o titulaciones que se incluyen:



	
	Titulación: Todas las titulaciones de Filología (incluidas las que actualmente son sólo de segundo ciclo)



	6
	¿Se pretende agrupar titulaciones de las actuales? Enumerarlas



	
	Se pretende llevar a cabo un estudio conjunto de las actuales Licenciaturas de Filología. A partir del borrador de R.D. sobre el título de grado, de una nueva definición de competencias profesionales y de los resultados ya obtenidos por los grupos que han participado en el programa Tuning, se analizará la posibilidad de reestructurar las titulaciones objeto del proyecto, sin excluir el examen de otras existentes en la actualidad, estrechamente relacionadas (aunque se hayan desgajado) con los estudios filológicos (lingüísticos y literarios). Se someterá a análisis el mapa actual (incluyendo los que ahora son exclusivamente estudios de segundo ciclo), con la intención de abordar también (aunque sea someramente) posibles estudios de postgrado (Máster), porque perder esa perspectiva podría limitar considerablemente los resultados del proyecto.
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	Descripción del proyecto: 

Adecuación de las actuales titulaciones de Filología al EEES

1. Estado de la cuestión

Los últimos años han puesto de manifiesto la existencia de una “crisis” que, sin ser exclusiva de los estudios de Filología, afecta de manera especial a estos, y cuyo síntoma más inmediato es el fuerte (y creciente) descenso del número de alumnos que se matriculan en sus diversas titulaciones. Algunas de las causas que han provocado esta situación son de sobra conocidas: descenso de la natalidad, incremento –y sustancial mejora- de las ofertas de ciclos formativos de FP, etc. Sin embargo, no deberían ser desatendidos otros factores que han contribuido a ella, al menos, en la misma medida que aquellos que se ponen habitualmente de manifiesto:

1º) El descenso del valor de nuestros estudios en la consideración social en general, que lleva a las familias (y, también, a muchos docentes de Enseñanza Secundaria) a desaconsejarlos explícitamente, incluso a alumnos que muestran una clara vocación hacia ellos. Esta “depreciación” no es del todo ajena al resto de los factores que mencionamos a continuación.

2º) La finalidad principal de los estudios filológicos ha sido casi siempre la formación de docentes de Enseñanza Secundaria y, en menor medida, de docentes universitarios e investigadores. En la actualidad, y todavía durante un período que puede prolongarse hasta dentro de 10 o 15 años, según las especialidades (es posible que incluso algunos más en ciertas materias), esta vía está cortada. Y no hemos sido capaces de proporcionar alternativas válidas y atractivas como salidas laborales adecuadas a estas titulaciones: diversos puestos en empresas editoriales, asesores lingüísticos en organismos e instituciones..., pero también controladores aéreos, colaboradores estrechos de informáticos e ingenieros de telecomunicación (tanto para llenar de contenidos las nuevas tecnologías como para prestar servicios indispensables a estas: conocimientos de fonética para procesadores de texto – voz, mecanismos de reconocimiento de voz, etc.; de morfosintaxis y semántica para desarrollar programas de distribución automática de documentación...), o puestos de responsabilidad en empresas de todo tipo, especialmente en las secciones de recursos humanos, comercio exterior, documentación, comunicación, organización, etc. Para todo ello capacita una buena formación humanística, que proporciona una gran amplitud de miras y una enorme versatilidad, permitiendo así enfrentarse con éxito a multitud de retos y problemas.

3º) La excesiva parcelación de los estudios filológicos, fruto de una especialización mal entendida (en sentido vertical –monolítico- en lugar de piramidal). La especialización se hace necesaria para acometer una función investigadora y es posible que, parcialmente, también para la docencia universitaria, pero sólo puede conseguirse a partir de una base lo más amplia y sólida posible, por lo que no parece que haberla planteado ya en el primer ciclo de los estudios universitarios sea la mejor garantía para obtenerla correctamente. Por otra parte, una formación propedéutica, más básica y segura, permite una mayor polivalencia a la hora de enfrentarse al mundo laboral (incluso a la docencia en los niveles no universitarios).

Una vez establecido por el Consejo de Coordinación Universitaria un documento marco (febrero 2003) y existiendo ya borradores de decretos que lo desarrollan (además de los decretos a publicados sobre créditos ECTS, suplemento al título, etc.), con indicaciones bastante precisas sobre la ordenación del grado y el postgrado, y teniendo en cuenta el abanico de posibilidades que se abre en el postgrado, debería ser posible diseñar un modelo de grado o grados que sustituya(n) a las actuales titulaciones de Filología, teniendo en cuenta las posibilidades de inserción de esos futuros licenciados en el mercado de trabajo y las competencias que deben adquirir para desempeñar adecuadamente esas funciones. Pueden servir de ayuda también las evaluaciones que se hayan realizado ya de las distintas titulaciones actuales, porque ofrecen una información bastante precisa y variada sobre múltiples aspectos de interés.

Pensamos que de un planteamiento de este tipo deberían derivarse una serie de mejoras en los estudios filológicos, entre las que podemos apuntar las siguientes:

a) Se permitiría a los estudiantes obtener una base de conocimientos más sólida y amplia, que garantizaría su versatilidad y polivalencia.

b) Permitiría el diseño de múltiples y variados postgrados (tanto especializados –incluso superespecializados- como entrecruzados, utilizando la fórmula de “titulaciones mixtas” u otras alternativas), en los que cada universidad hiciera su propia apuesta en función de sus disponibilidades e intereses.

c) En el caso de que algunos postgrados mantengan una especialización equivalente a la de las múltiples licenciaturas actuales, se facilitaría la obtención de al menos dos títulos de postgrado.

d) Abriría más posibilidades de inserción en el mundo laboral, sobre todo si se logra una formación propedéutica y el conocimiento de al menos dos lenguas.

e) Ofrecería un panorama más realista de muchas de nuestras Facultades de Filología y simplificaría considerablemente sus planes de estudio.

f) Liberaría recursos humanos para invertirlos en otras direcciones, entre las que se pueden enumerar las siguientes: Oferta de estudios lingüísticos (inglés, francés, italiano, alemán, etc.) orientados a los estudios empresariales, jurídicos, experimentales ...; oferta de postgrados variados, que permitan orientaciones laborales específicas; Oferta de materias específicas de interés para un amplio número de estudiantes de otras titulaciones: Talleres de escritura (pueden ser de expresión escrita, sin más, o de creación literaria, de crítica literaria ...); talleres de expresión oral (incluso de oratoria y retórica aplicadas al mundo actual, por ejemplo); panoramas generales sobre aspectos como la planificación lingüística y las políticas correspondientes, la situación actual de la Europa de las lenguas, las corrientes literarias de actualidad, etc. etc.; puesta en marcha de programas específicos de Calidad universitaria...

2. Antecedentes

2.1. Conferencia de Decanos de Letras

Desde hace once años, los responsables de los Centros Universitarios en los que se imparten Licenciaturas pertenecientes al campo de humanidades se reúnen una vez al año en sedes de diferentes universidades para analizar , en su día, lo que significó la implantación de los nuevos planes de Estudio, con el sistema de créditos. Luego, para analizar cada año la evolución de las titulaciones en cuanto a: 

· número de alumnos de nuevo ingreso

· primera, segunda, tercera opción

· índice de éxito o fracaso: 

. estudiantes que terminaban en el tiempo previsto ( 4 ó 5 años)

. Causas por las que no lo lograban

. perspectivas laborales de los licenciados

A lo largo de estos años, también ha habido reuniones de Conferencia Sectorial de Decanos de Centros en los que se imparten titulaciones de Filologías. Se ha venido comprobando el descenso de alumnos en algunas de ellas, si bien no en todas en la misma proporción y/o con variaciones más o menos significativas en las diferentes universidades.

Sobre este asunto y la idoneidad de algunos de los contenidos impartidos, se ha debatido, se han intercambiado datos y experiencias, y en algunas Facultades ya (desde hace aproximadamente dos años) se han analizado las reestructuraciones posibles,  tendentes a la actualización e introducción de contenidos que dieran respuesta a nuevas demandas sociales.

Ha de añadirse la heterogeneidad en el número de Licenciaturas de Filología impartidas en el conjunto de universidades españolas, públicas y privadas, y también la diferente tipología de las Facultades o Centros a los que están adscritas.

Como prueba de ello, se proporcionan los siguientes datos obtenidos del MECyD (documento adjunto 1).

Según esto, se comprueba : 

1º. En cuarenta universidades se imparte alguna Licenciatura de Filología

2º. La distribución es muy desigual:

Filología Alemana: en 8 universidades

Filología Árabe: en 8 universidades

Filología Catalana: en 9 universidades

Filología Clásica: en 19 universidades

Filología Eslava (no incluida en la relación del Ministerio): en 3 universidades

Filología Francesa : en 20 universidades

Filología Gallega: en 4 universidades

Filología Hebrea: en 5 universidades

Filología Hispánica: en 37 universidades

Filología Inglesa: en 37 universidades

Filología Italiana: en 7 universidades

Filología Portuguesa: en 5 universidades

Filología Románica: en 7 universidades

Filología Vasca: en 2 universidades

   Como se ha dicho ante, la tipología de los Centros también es heterogénea. 

Las Facultades son: 

1. de Filología

2. de Filosofía y Letras

3. de Humanidades, Jurídicas, y Sociales

4. de Humanidades y Cc. Educación 

5. de Letras

6. de Humanidades

7. de Filología y Traducción

Sólo hay 11 Facultades de Filología. En los demás casos, las Licenciaturas de Filología se imparten en Facultades que también ofrecen otras titulaciones (Geografía, Historia, Historias del Arte, Filosofía, Humanidades, Traducción e Interpretación, etc.).

A partir de esta heterogeneidad y complejidad, y teniendo en cuenta: las recomendaciones hechas por el profesor Fidel Corcuera Manso, Consejero ECTS/DS de la Comisión Europea (reunión de 26 de septiembre de 2003), las recomendaciones del profesor Gaspar Rosselló, y los acuerdos adoptados el 1 de octubre (reunión Sectorial de Decanos de Facultad con titulaciones de Filología, Universidad de Barcelona), ratificados en la reunión de 4 de noviembre (Universidad Complutense de Madrid), se constituye una Comisión Permanente o grupo de trabajo, integrada por los Decanos y Decanas de: 

. Universidad de Santiago de Compostela

. Universidad de País Vasco

. Universidad de Girona (Profesor Josep Nadal, Delegado del Decano)

. Universidad de Valencia

. Universidad de Murcia

. Universidad de Sevilla

. Universidad de Las Palmas

. Universidad Complutense de Madrid

A esta comisión permanente se le encomendó la misión de elaborar el proyecto que se presenta.

Por los acuerdos y recomendaciones mencionadas, las Universidad de Santiago de Compostela y la Complutense de Madrid coordinan el conjunto de universidades españolas consignadas en el apartado 2 y que imparten titulaciones de Filologías.

3. Objetivos

Como, hasta el momento, no se ha formado una red ni nacional (ésta sería la primera) ni europea de universidades para el estudio de los actuales títulos de Licenciados en Filologías, no existe ninguna vinculación all proyecto europeo “Tuning Educational Structures in Europe”.

Por esto, es de gran importancia desarrollar una acción que permita: 

1. Comparar las titulaciones filológicas españolas con las equivalentes en Europa. 

Antes de la puesta en marcha del proceso de armonización para el EEES, había una analogía de contenidos (de tipo lingüístico, literario y cultural, teniendo como base al menos dos lenguas) en los títulos europeos equivalentes a los estudios de Filologías. Ahora bien, el título expedido era distinto en cuanto a la denominación y el tiempo predeterminado para su obtención (3 ó 4 años/cursos académicos).

2. El presente poyecto permitiría:

2.1. Estudiar y comparar el nuevo marco en el que están insertos los estudios filológicos en universidades de los países miembros de la Unión Europea que hayan iniciado, e incluso concluido, el proceso de armonización del EEES

2.2. Analizar cada sistema no nacional para establecer un conjunto de actuaciones coherentes y equilibradas que permitan potenciar los aspectos positivos y compensar o corregir las posibles deficiencias en métodos de enseñanza y aprendizaje, y su evaluación.

2.3. A pesar de la diversidad que pueda emerger, se trabajará para alcanzar acuerdos esenciales en cuanto a contenidos, competencias y destrezas, tanto generales como específicas, imprescindibles para los futuros graduados.

2.4. Estudiar la adecuación de los futuros graduados: 

· a nivel de enseñanza universitaria

· a nivel de Centros o Institutos de Investigación

· en relación con nuevos escenarios laborales que desde hace 10 años, más o menos, han integrado sin ninguna dificultad a los Licenciados en las titulaciones actuales.

2.5. Se abordará el estudio de la adaptación del actual título de Licenciado, expedido después de 4 ó 5 cursos académicos (con un mínimo de 300 créditos) al nuevo sistema de títulos de grado y el cambio al concepto de crédito europeo (ECTS). En este punto, ya hay Facultades que han puesto en marcha una experiencia piloto al implantar el concepto de actividades académicas dirigidas para valorar el tiempo que el estudiante dedica a la preparación de una materia: clase en aula, trabajo personal (tiempo dedicado al estudios, a la preparación de trabajos, a la preparación de exámenes, etc.).

2.6. Se analizará también la estructura general de los estudios de primer y segundo ciclos en cada país, estimados en años y créditos ECTS.

2.7. Se estudiarán y propondrán los criterios de seguimiento para la adaptación al proceso de armonización europea.

2.8. Desde 1990 se crearon por Real Decreto nuevas Licenciaturas, independientes de las filológicas, que desgajaron contenidos y perfiles profesionales que hasta ese momento estaban vinculados a las filologías, por lo que se intentará hacer una aproximación a la posibilidad de postgrados relacionados con los estudios, aptitudes y competencias de los filólogos.

El proyecto propuesto constituye un sólido punto de partida para: 

a. definir perfiles profesionales y competencias específicas y genéricas  de los futuros graduados. 

b. definir los objetivos de la o de las  titulaciones.

c. diseñar la estructura del o de los títulos, especificando los porcentajes correspondientes o las categorías establecidos en el punto 12 del anexo 5 de la convocatoria.

d. Hacer una distribución realista de los diferentes contenidos en horas de trabajo del estudiante y asignación de créditos europeos (ECTS).
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	Plan de trabajo a desarrollar (de acuerdo al Anexo 5, “diseño de la titulación”):

1.- Análisis de la situación de los estudios correspondientes o afines en Europa (véase lo ya indicado en el punto 7).

2.- Modelo de estudios europeos seleccionado y beneficios directos que aportará a los objetivos del título la armonización que se propone. Aunque se analizarán detalladamente los diversos sistemas europeos, no se prejuzga de antemano si necesariamente habrá que seleccionar uno de los modelos ya existentes en algún país europeo, o diseñar un modelo propio que se armonice lo mejor posible con la mayoría de ellos.

3.- Todos los miembros del grupo aportarán datos sobre el número de plazas ofertadas en cada Universidad para las titulaciones de Filología, demanda en primera y segunda preferencia y matrícula efectiva en los dos últimos cursos académicos. Se añadirán informaciones relativas a la tasa de abandono antes de la finalización de los estudios, y a los números de titulados en esos mismos cursos.

4.- Algunas universidades disponen ya de datos relativos a la inserción laboral de sus titulados en el último quinquenio. Las que no los tengan deberán obtenerlos en el plazo más breve posible. En todo caso, deberá procurarse completar las informaciones con dos aspectos importantes: 

a) Si el titulado está trabajando, se le pedirá que especifique dónde lo hace, para poder contactar directamente con los empleadores e intentar averiguar a través de ellos qué competencias o destrezas han valorado especialmente para contratar a un titulado en una Filología. Es preciso llevar a cabo encuestas precisas dirigidas a los responsables de las empresas en las que trabajan los egresados estudiados, y también a los de las empresas con los que nuestras facultades mantienen convenios para la realización de prácticas en empresa de los estudiantes. Además, a través de los consejos sociales y/o las fundaciones empresa – universidad, conviene dirigir esas encuestas a empresas que en la actualidad no contratan licenciados en filología, pero que podrían incorporarlos a sus departamentos de relaciones exteriores, comunicación, documentación, comercio exterior, recursos humanos, organización de personal, etc.; el objetivo de este estudio es determinar cuáles son las actitudes, aptitudes, capacidades y competencias que valoran a la hora de seleccionar a sus empleados en los sectores en los que pensamos que tienen cabida nuestros titulados.

b) Se contrastarán estas respuestas de los empleadores con las facilitadas por los titulados a las mismas preguntas. Es importante conocer la percepción de los egresados sobre la utilidad de los estudios que han realizado, las carencias que han podido detectar, las fortalezas que conviene apuntalar, etc. 

Por otra parte, se intentará confrontar los resultados obtenidos con los que existan para otros países europeos, poniéndolos en relación con la configuración actual de las titulaciones en los distintos Estados.

Esta parte del proyecto deberá estar finalizada en el mes de febrero de 2004, porque la información proporcionada es fundamental para abordar el resto del trabajo.

5.- A partir de los estudios descritos en el apartado anterior, será posible diseñar los perfiles profesionales de los titulados en las distintas Filologías, o, en su defecto, las razones por las que no existen esos perfiles perfectamente definidos y delimitados y las ventajas que pueden derivarse de esa situación. En cualquier caso, se indicará con todo detalle el tipo de informaciones utilizadas para emitir la respuesta que proceda, y se tendrán presentes los datos relativos a otros países europeos. Para llevar a cabo esta tarea, el grupo deberá reunirse en los primeros días de marzo y fijar de un modo claro y preciso los perfiles.

6.- Es previsible que una de las partes más difíciles de realizar en el proyecto sea la valoración de la importancia de las competencias transversales (genéricas) establecidas en el apartado 6 del anexo 5, en relación con los perfiles profesionales definidos en el apartado 5; precisamente por este motivo, es uno de los aspectos en los que el grupo deberá trabajar más a fondo, porque puede ser decisivo tanto para el establecimiento de un catálogo de títulos como para el diseño de los futuros planes de estudio.

7.- Se elaborará un catálogo de las competencias específicas profesionales con relación a los perfiles señalados.

8.- Como consecuencia y complemento de los dos puntos anteriores, se procederá a la clasificación de las competencias transversales (genéricas) y las específicas en relación con los perfiles profesionales. El estudio al que hacen referencia los apartados 6, 7 y 8 deberá estar finalizado a principios del mes de abril.

9 y 10.- Se documentará la valoración de las competencias por parte de los organismos, instituciones y empresas encuestados, habida cuenta de que, en el caso de las Filologías, difícilmente se podrá trabajar con Colegios profesionales. Y se contrastarán dichas competencias con la experiencia académica y profesional de los titulados. El grupo deberá reunirse a mediados de abril para analizar los informes y encuestas documentados y realizar esa valoración prevista, imprescindible para pasar a la siguiente fase del proyecto.

11.- La propuesta del / de los título(s) relacionados con las actuales titulaciones de Filología deberá estar finalizada a mediados de mayo, justificando debidamente la necesidad de las enseñanzas propuestas y estableciendo unos objetivos precisos y abarcables, sin descartar posibles referencias a títulos de postgrado que puedan derivar (y, en algún caso, complementar) el / los grado(s) propuesto(s).

12.- La estructura general del / de los título(s) se abordará conjuntamente con la definición de objetivos, detallando ampliamente el alcance y contenidos de la propuesta y procediendo a la distribución porcentual de los contenidos comunes obligatorios, los instrumentales obligatorios y optativos y los propios de cada universidad.

13.- En la primera semana de junio, el grupo llevará a cabo la última reunión de trabajo, para distribuir los diferentes contenidos en horas de trabajo del estudiante y asignar los créditos ECTS, concluyendo con la necesidad de optar por una organización en 180 o 240 créditos totales. Para abordar esta distribución, se tendrán en cuenta las experiencias piloto que hayan llevado a cabo las universidades de asignación de ECTS a materias de los actuales planes de estudio.

14.- En el informe final se incluirá una relación de criterios e indicadores, atendiendo tanto a experiencias similares que hayan sido llevadas a cabo con otras titulaciones y/o en otros países europeos como a los resultados obtenidos del estudio sobre la inserción laboral de los actuales egresados.
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	Importe  de la ayuda solicitada: Total del presupuesto detallado, según apartado 8 de la convocatoria 

1.- Reuniones generales del grupo de trabajo:                   33.000 €

2.- Personal de soporte a las coordinadoras: 

     2 becarios de enero a junio de 2004                              9.000 €

     gratificaciones a miembros del PAS que deban

         realizar trabajos extraordinarios                                3.000 €

3.- Material fungible (gastos de correo, consumibles 

      informáticos, etc.)                                                       9.000 €

4.- Visitas a empresas, visitas a universidades de otros

      países europeos, o visitas de representantes de 

      otros países                                                                6.000 €

TOTAL DE LA SOLICITUD                                                  60.000 €
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	Firma del coordinador

(por la USC)

Fdo.: Mercedes Brea

Por la UCM,

Fdo.:Pilar Saquero 
	Firma del responsable legal de la Universidad



	
	
	(por la Universidad de Santiago de Compostela)

EL RECTOR

Fdo.: Senén Barro Ameneiro

(por la Universidad Complutense de Madrid)

EL RECTOR

Fdo.: 


